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3 m kaava-alueen rajan ulkopuolella oleva viiva. Linje 3 m utanför planområdets gräns.

Sosiaalitointa ja terveydenhuoltoa palvelevien
rakennusten korttelialue.

Kvartersområde för byggnader för social verksamhet
och hälsovård.

Korttelialueelle saa sijoittaa sairaalarakennuksia.
Korttelialueelle saa lisäksi sijoittaa terveysalan tutkimus-
ja opetustoimintaa palvelevia tiloja sekä tontin käyttäjiä
palvelevaa myymälä- ja palvelutilaa.

I kvartersområdet får sjukhusbyggnader placeras.
Utrymmen för forskning och undervisning samt affärs- och
servicelokaler får därtill placeras på kvartersområdet.

Arkkitehtuuri ja kaupunkikuva Arkitektur och stadsbild

Uudisrakennusten ja olemassaoleviin rakennuksiin
tehtävien muutosten sopeutumiseen kaupunkikuvaan on
kiinnitettävä erityistä huomiota. Rakentamis-, korjaus- ja
muutostyöt tulee suunnitella osaksi sairaala-alueen
kokonaisuutta.

Särskild vikt bör fästas vid anpassningen av nybyggnader
och ändringar i befintliga byggnader i stadsbilden.
Byggnads-, renoverings- och ändringsarbeten ska
planeras som en del av sjukhusområdets helhet.

Rakennusten tulee olla kestäviä ja arkkitehtuuriltaan
korkealuokkaisia. Korttelin rakennusten tulee muodostaa
yhtenäinen kokonaisuus.

Byggnaderna ska vara hållbara och till sin arkitektur hålla
hög standard. Byggnaderna i kvarteret ska bilda en
enhetlig helhet.

Sydäntien puoleisten julkisivujen käsittelyssä tulee
huomioida sairaala-alueen rajautuminen Asolan
pientaloalueeseen.

Vid hantering av fasaderna mot Hjärtvägen ska gränsning
till Asola småhusområdet beaktas.

Sisäänkäyntejä tulee korostaa arkkitehtuurin keinoin mm.
katoksin tai materiaalein.

Entréerna ska framhävas med arkitektoniska medel, bl.a.
genom skärmtak och material.

Uudisrakennusten sisätiloista tulee avata näkymiä
ympäristöön mahdollisuuksien mukaan myös käytävä- ja
aulatiloista.

Från nybyggnadernas insida bör vyer i mån av möjlighet
öppnas över omgivningen också från korridorer och
entréhallar.

I-kerroksiselle rakennusalalle sijoittuvan yhdyskäytävän
katto tulee toteuttaa viherkattona, jonka kasvualusta on yli
20 cm paksuinen.

Taket till korridoren på byggnadsytan med I-våning ska
byggas som ett gröntak med ett växtunderlag som är över
20 cm tjockt.

Rakennusoikeus ja rakennusala Byggrätt och byggnadsyta

Korttelin pohjoisosan VIII-kerroksisen rakennusalan
kerrosluvut lasketaan tasosta +47 m.

Åningstalen av byggnadsytan med VIII våningar i
kvarterets norra del räknas från nivå +47 m.

Sairaalarakennuksista tulee järjestää porras- ja
hissiyhteyksiä maanalaisiin tiloihin.

Från sjukhusbyggnaderna ska byggas trapp- och
hissförbindelser till de underjordista utrymmena.

Maanalaisiin tiloihin saa sijoittaa pääkäyttötarkoituksen
mukaisten tilojen lisäksi huolto- ja logistiikkapihoja,
yhdyskäytäviä, väestönsuojia, teknisiä tiloja sekä huolto-,
saatto- ja linja-autoliikennettä palvelevia tiloja,
pysäköintipaikkoja ja jalankulun reittejä.

Utöver utrymmen i enlighet med
huvudanvändningsändamålet får service- och
logistikgårdar, förbindelsegångar, skyddsrum, tekniska
utrymmen samt utrymmen som betjänar service-,
avlämnings-, hämtnings- och busstrafik, parkeringsplatser
och gångvägar placeras i underjordiska utrymmen.

Katolle saa kerrosluvun ja rakennusoikeuden lisäksi
rakentaa teknisiä tiloja ja asentaa teknisiä laitteita ja ne
tulee integroida arkkitehtuuriin ja sovittaa
kaupunkikuvaan.

Utöver våningstalet och byggrätten får tekniska utrymmen
och anordningar byggas och installeras på taket och dem
ska integreras i arkitekturen och anpassas till stadsbilden.

Varastot, parvekkeet, katokset ja tekniset laitteet, kuten
muuntamot, varavoimalaitteet ja happisäiliöt voidaan
rakentaa rakennusalan rajoittamatta ja ne tulee sovittaa
kaupunkikuvaan.

Förråd, balkonger, skärmtak och tekniska anordningar,
som transformatorer, reservkraftsenheter och
syrgasbehållarna kan byggas utan att begränsas av
byggnadsytan och dem ska anpassas till stadsbilden.

Pihat Gården

Rakennettavien alueiden ulkopuolella tulee välttää
louhintaa.

Bergsbrytning ska undvikas utanför de områden som ska
byggas.

Rakennusluvan yhteydessä alueelle tulee laatia
pihasuunnitelma ja vihertehokkuuslaskelma, jossa tulee
saavuttaa 0,8 vihertehokkuus.

I samband med bygglovet ska en plan över gården
utarbetas och gröneffektiviteten beräknas, där 0,8 ska
uppnås som gröneffektivitet.

Rakenteiden, muurien ja tukimuurien tulee olla
arkkitehtuuriltaan korkealuokkaisia ja materiaaleiltaan
yksinkertaisia mutta laadukkaita. Ne on sovitettava
korttelin olevien piha-alueiden maisema-arkkitehtuuriin.

Konstruktioner, murar och stödmurar skall vara
högklassiga till sin arkitektur och enkla men högklassiga
till sin material. De ska anpassas till
landskapsarkitekturen på existerande gårdsområdena i
kvarteret.

Piha-alueet tulee rakentaa korkeatasoisiksi ja viihtyisiksi
istutuksin, kalustein ja pintamateriaalein. Istutuksissa
tulee käyttää monimuotoista, kuivuutta kestävää ja
kerroksellista kasvillisuutta.

Gårdsområdena ska byggas så att de håller hög standard
och är trivsamma med hjälp av planteringar, möbler och
ytmaterial. I planteringarna ska man använda varierande
växtlighet som tål torka och växer i skikt.

Korttelin pohjoisosan VIII-kerroksisen rakennusalan
yhteyteen tulee rakentaa sisäpihamainen pihakansi, jolle
avautuu näkymiä vuodeosastojen huoneista. Pihakannella
tulee olla monipuolisesti istutettuja alueita.

I anslutning till den byggnadsytan med VIII våningar i
kvarterets norra del ska ett gårdsdäck med
innergårdskänsla byggas, dit vyer öppnas från
bäddavdelningarnas rum. På gårdsdäcket ska det finnas
mångsidigt planterade områden.

Pihakansi tulee mitoittaa niin, että se kestää
pelastuskaluston painon. Pihakannen pelastusreitti tulee
merkitä selvästi.

Gårdsdäcket skall dimensioneras så, att vägen bär
räddningsmaterialets vikt. Räddningsvägen på
gårdsdäcket skall tydligt märkas ut.

Pihakannelle tulee istuttaa puita ja varmistaa, että
kannelle varataan puille riittävät kasvualustat.

På gårdsdäcket ska planteras träd, och på gårdsdäcket
ska reserveras tillräckliga växtunderlag för träden.

Hulevedet Dagvatten

Alueella tulee järjestää hulevesien viivytys ennen niiden
johtamista yleiseen hulevesijärjestelmään. Hulevesien
viivytysmäärät lasketaan vihertehokkuuslaskennan
yhteydessä.

I området ska fördröjning av dagvatten ordnas innan det
leds ut i det allmänna dagvattensystemet. Mängderna
fördröjt dagvatten beräknas i samband med
gröneffektivitetskalkylen.

Rakennuslupaa varten on laadittava hulevesisuunnitelma. För byggnadslov ska utarbetas en dagvattenplan.

Tulvareitit tulee suunnitella siten, ettei luiskia pitkin päädy
hulevettä rakennusten maanalaisiin tiloihin.

Avledningsvägar ska planeras så att dagvatten inte
hamnar i byggnadernas underjordiska utrymmen via
slänter.

Hulevesien hallinnassa tulee noudattaa Vantaan
hulevesien toimintamallin periaatteita ja menetelmiä.

I hanteringen av dagvatten ska principerna och
metoderna i Vandas verksamhetsmodell för dagvatten
följas.

Istutusalueilla tulee viivyttää hulevesiä maanpäällisissä
kasvillisuuspeitteisissä painanteissa tai ohjaamalla
hulevesiä istutuksille.

På planterade områden ska dagvattnet fördröjas i
vegetationssänkor eller så att dagvattnet avleds till
planteringar.

Hulevesirakenteiden viivytystilavuuden tulee olla 1m³
jokaista 100 m² vettä läpäisemätöntä pintaa kohden, ja
niissä tulee olla suunniteltu ylivuoto.

Dagvattenkonstruktionernas fördröjningsvolym ska vara 1
m³ för varje 100 m² yta som inte släpper igenom vatten,
och dessas översvämning ska planeras.

Pihoilla tulee välttää vettä läpäisemättömiä
pintamateriaaleja.

Ytmaterial som inte släpper igenom vatten ska undvikas.

Liikenne ja pysäköinti Trafik och parkering

Jalankulku- ja pyöräily-yhteydet tulee järjestää
turvallisesti. Jalankulkureittien tulee olla sujuvia ja helposti
tunnistettavia. Rakennusten läpi johtavat jalankulkureitit
tulee merkitä siten, että alueella asioivat löytävät ne
helposti.

Gång- och cykelförbindelser ska ordnas på ett säkert sätt
på tomten. Gångvägar ska vara smidiga och lätta att
känna igen. Gångvägar som leder genom byggnader ska
märkas ut så att de som uträttar ärenden i området lätt
hittar dem.

Pyöräpaikoista vähintään puolet tulee olla säältä
suojattuja ja runkolukittavia.

Av cykelplatserna ska minst hälften vara väderskyddade
och ha möjlighet till ramlåsning.

Tarkka auto- ja pyöräpysäköinnin määrä tulee määritellä
rakennusluvan yhteydessä erillisen selvityksen
perusteella.

Bil- och cykelparkeringens exakta storlek ska fastställas i
samband med bygglovet utifrån en separat utredning.

Alueelle saa rakentaa tarvittavat pysäköintipaikat
maantasoon.

I området får byggas nödvändiga parkeringsplatser i
marknivå.

Ympäristöhäiriöt ja energiahuolto Miljöstörningar och energiförsörjning

Sairaalarakennuksen äänitasoero tie-, raide- ja
lentomelua vastaan tulee olla vähintään 28 dB(A).

Sjukhusbyggnadens ljudnivåskillnad mot väg-, spår- och
flygbuller ska vara minst 28 dB(A).

Sairaalarakennusten suunnittelussa tulee varmistaa, että
liikennemelun A-painotettu ekvivalenttitaso (LAeq) ei ylitä
potilastiloissa päivällä 35 dB(A) ja yöllä 30 dB(A),
neuvottelu-, tai kokoushuoneissa 35 dB(A) ja
toimistotiloissa sekä vastaavissa työtiloissa 45 dB(A).

I planeringen av sjukhusbyggnaderna ska det säkerställas
att den A-vägda ekvivalentnivån (LAeq) för trafikbuller inte
överskrider 35 dB (A) dagtid och 30 dB (A) nattetid i
patientutrymmen, 35 dB (A) i förhandlings- eller mötesrum
och 45 bB(A) i kontorslokaler och motsvarande
arbetslokaler.

Sairaalan oleskeluun käytettävät piha-alueet tulee sijoittaa
ja tarvittaessa suojata siten, ettei melutason ohjearvotaso
ylity.

De av sjukhusets gårdsområden som används för vistelse
ska placeras och vid behov skyddas så att riktvärdet för
bullernivån inte överskrids.

Katujen varteen sijoittuvien rakennusten ilmanvaihdon
suunnittelussa tulee kiinnittää erityistä huomiota
liikenteestä ja pysäköintilaitoksesta aiheutuvien päästöjen
haittojen torjumiseen.

Vid planeringen av ventilation för de byggnader som står
invid gatan ska särskild uppmärksamhet fästas vid att
avvärja de olägenheter som trafikutsläppen och
parkeringsanläggningen förorsakar.

Rakennusten raittiin ilman otto tulee suunnata siten, ettei
sisäilman pienhiukkasten raja-arvo ylity.

Byggnadernas friskluftsintag skall riktas så, att
gränsvärdet för småpartiklar i inneluften inte överskrids.

Korttelin pohjoisosan VIII-kerroksisen rakennusalan
maanalaisiin kerroksiin sijoittuvan huoltopihan
ilmanvaihtohormit tulee suunnitella siten, että ne eivät
aiheuta haittaa alueen asuinkäytölle tai Sairaalakatu 4:ssä
sijaitsevan päiväkodin käytölle.

Ventilation av underhållsgården i underjordiska utrymmen
av byggnadsytan med VIII våningar i kvarterets norra del
bör planeras så att inget men uppstår för boendet eller
daghemmet i Sjukhusgatan 4.

Energiankierrätysratkaisuja tulee tutkia. Energiåtervinningslösningar bör utredas.

Korttelialueella tulee tuottaa uusiutuvaa energiaa.
Energiantuotantoon liittyvät laitteet tulee integroida
luontevasti arkkitehtuuriin.

I kvartersområdet ska förnybar energi produceras.
Tekniska anordningar för energiproduktion ska integreras i
arkitekturen på ett naturligt sätt.

Autopaikkojen korttelialue Kvartersområde för bilplatser

Pysäköintilaitoksen tulee olla arkkitehtuuriltaan
korkeatasoinen.

Parkeringsanläggningen ska hålla hög kvalitet till sin
arkitektur.

Sisäänkäyntejä tulee korostaa arkkitehtuurin keinoin mm.
katoksin tai materiaalein.

Entréerna ska framhävas med arkitektoniska medel, bl.a.
genom skärmtak och material.

Pysäköintilaitoksen pohjoinen julkisivu tulee käsitellä
siten, että se luo laadukasta kaupunkikuvaa ja tukee
Sairaalakatu 4:ssä toimivan päiväkodin pihapiirin
viihtyisyyttä.

Parkeringsanläggningens norra fasad ska hanteras så, att
den skapar stadsbild av hög kvalitet och stödjer
trivsamhet av miljön av daghemmet i Sjukhusgatan 4.

Pysäköintilaitoksen julkisivun päiväkodin suuntaan ja
sairaalan kansipihan suuntaan näkyvät osuudet tulee
elävöittää köynnöksin.

Parkeringsanläggningens fasader mot daghemmet och
sjukhusets däcksgård ska liva upp med klätterväxter.

Pysäköintilaitoksen julkisivujen tulee olla pääosin
valoaläpäisemättömiä. Pysäköintilaitos ei saa valaista
ympäristöään.

Parkeringsanläggningens fasader skall till största delen
vara oljusgenomsläppliga. Parkeringsanläggningen får
inte belysa sin omgivning.

Rakennettavien alueiden ulkopuolella tulee välttää
louhintaa.

Bergsbrytning ska undvikas utanför de områden som ska
byggas.

Pysäköintilaitoksen laajuutta ja korkeutta tulee tarkastella
niin, että mahdollisimman paljon asemakaava-alueen
koillisosan kalliota säilyy.

Parkeringsanläggningens omfattning och höjd ska
granskas så att en så stor del som möjligt av berget i
detaljplaneområdets nordöstra del bevaras.

Kerrosluvut lasketaan tasosta +47 m. Våningstalen räknas från nivå +47 m.

Tarkka auto- ja pyöräpysäköinnin määrä tulee määritellä
rakennusluvan yhteydessä erillisen selvityksen
perusteella.

Bil- och cykelparkeringens exakta storlek ska fastställas i
samband med bygglovet utifrån en separat utredning.

Jalankulku- ja pyöräily-yhteydet tulee järjestää
turvallisesti. Jalankulkureittien tulee olla sujuvia ja helposti
tunnistettavia. Rakennusten läpi johtavat jalankulkureitit
tulee merkitä siten, että alueella asioivat löytävät ne
helposti.

Gång- och cykelförbindelser ska ordnas på ett säkert sätt
på tomten. Gångvägar ska vara smidiga och lätta att
känna igen. Gångvägar som leder genom byggnader ska
märkas ut så att de som uträttar ärenden i området lätt
hittar dem.

Pysäköintilaitos ja sen ilmanvaihto tulee suunnitella siten,
että siitä ei aiheudu melu- tai ilmanlaatuhaittaa sairaalalle,
lähialueen asuinalueille tai Sairaalakatu 4:ssä sijaitsevalle
päiväkodille.

Parkeringsanläggningen och dess ventilation bör planeras
så att inget men uppstår för sjukhuset, boendet eller
daghemmet i Sjukhusgatan 4.

Katujen varteen sijoittuvien rakennusten ilmanvaihdon
suunnittelussa tulee kiinnittää erityistä huomiota
liikenteestä aiheutuvien päästöjen haittojen torjumiseen.

Vid planeringen av ventilation för de byggnader som står
invid gatan ska särskild uppmärksamhet fästas vid att
avvärja de olägenheter som trafikutsläppen förorsakar.

Koko kaava-aluetta koskevat määräykset: Bestämmelser som gäller hela planområdet:
Alue on rakennettava ja maanmuokkaustoimenpiteet
tehtävä niin, että ne eivät aiheuta haittaa sairaalalle ja sen
toiminnalle.

Området ska byggas och markbearbetningsåtgärderna
ska genomföras så att de inte orsakar olägenheter för
sjukhuset och dess verksamhet.

Sairaala-alueen käyttäjien suuntautumista ja liikkumista
rakennuksissa ja ulkoalueilla tulee tukea ja helpottaa
arkkitehtuurin keinoin. Rakennusten keskeisiä julkisivuja
ja toiminnallisia kohtia sekä alueen tärkeitä ulkotiloja tulee
korostaa maisemasuunnittelun ja rakennusten
arkkitehtuuriin liittyvin rakenteellisin keinoin.

Orientering och rörelse av sjukhusområdets användare i
byggnader och utomhusområden ska stödjas och
underlättas med hjälp av arkitektur. Bebyggelsens
centrala fasader och funktionella punkter och områdets
viktiga uterum bör framhållas med landskapsplanering
och strukturella medel relaterade till byggnadernas
arkitektur.

Teknisten tilojen ja laitteiden sekä maanalaisia tiloja
palvelevien kuilujen ja hormien sovittamiseen
kaupunkikuvaan ja olemassa oleviin rakennuksiin tulee
kiinnittää erityistä huomiota.

Vid planering av tekniska utrymmen och anläggningar
samt kanaler och rökgångar för de underjordista
utrymmena ska särskild uppmärksamhet fästas vid deras
anpassning till stadsbilden och existerande byggnader.

Maanalaisiin tiloihin johtavat ajoluiskat saa rakentaa
asemakaavassa osoitetun kerrosalan lisäksi ja
rakennusalan rajoittamatta.

Körramper till underjordiska utrymmen får byggas utöver
den våningsyta som anges i detaljplanen och utan att
begränsas av byggnadsytan.

Jalankulun yhteyksien sairaalan sisäänkäyntien ja
joukkoliikennepysäkkien välillä tulee olla esteettömiä.

Gångförbindelserna mellan sjukhusets entréer och
kollektivtrafikhållplatserna ska vara hinderfria.

Alueella tulee olla toimiva kääntöpaikka, mahdollisuus
linja-autojen seisonnalle ja taukotilat kuljettajille sekä
rakentamisvaiheen aikana että valmistumisen jälkeen.

I området ska det finnas en fungerande vändplats,
möjlighet att ha bussar stående och pausrum för förare
både under byggnadsfasen och efter färdigställandet.

Sairaalakatu 4:ssä sijaitsevan päiväkodin saatto-, huolto-
ja pelastusliikenteen sujuvuus tulee turvata kaikissa
sairaalan rakennusvaiheissa.

För daghemmet på Sjukhusgatan 4 ska en smidig
avlämnings-, hämtnings-, service- och räddningstrafik
tryggas under sjukhusets samtliga byggnadsfaser.

Rakennusluvan yhteydessä on esitettävä suunnitelma
rakentamisen vaiheistamisesta. Suunnitelmassa on
esitettävä, miten sairaalan, päiväkodin ja joukkoliikenteen
toiminnot järjestetään rakentamisen eri vaiheissa
sujuvasti niin, ettei rakentamisesta aiheudu haittaa
ympäristölle ja ihmisille. Vaiheistamissuunnitelman tulee
esittää sairaalan toimintojen vaiheistamisen lisäksi
liikenteen, pysäköinnin, kunnallistekniikan ja hulevesien
hallinnan vaiheistaminen.

I samband med bygglovet ska en plan för indelning av
byggandet i faser läggas fram. I planen ska det
presenteras hur sjukhusets, daghemmets och
kollektivtrafikens funktioner ordnas smidigt i olika faser så
att byggandet inte orsakar olägenheter för miljön och
människor. I planen för faser ska man utöver
fasindelningen av sjukhusets funktioner också presentera
indelningen av trafik, parkering, kommunalteknik och
hanteringen av dagvatten i faser.

Tarkka auto- ja pyöräpysäköinnin määrä tulee määritellä
rakennusluvan yhteydessä erillisen selvityksen
perusteella.

Bil- och cykelparkeringens exakta storlek ska fastställas i
samband med bygglovet utifrån en separat utredning.

Rakennuslupavaiheessa on esitettävä melu-, tärinä- ja
pienhiukkasselvitys sekä tarvittaessa toimenpiteet melun,
tärinän ja pienhiukkasten leviämisen estämiseksi.
Selvityksen tulee kattaa myös rakentamisvaihe.
Vaikutuksia tulee tarkastella myös kaava-alueen
ulkopuolella.

I bygglovsskedet ska man presentera en utredning av
buller, vibrationer och fina partiklar och vid behov åtgärder
för att förhindra spridning av buller, vibrationer och fina
partiklar. Utredningen ska också omfatta byggnadsfasen.
Konsekvenserna ska också granskas utanför
planområdet.

Louhinnan takia työmaan pintavesiin päätyvää kiviainesta
tai lietettä ei saa päästää suoraan hulevesiviemäriin tai
ojaan. Rakennuslupahakemukseen tulee liittää
työmaavesien käsittelysuunnitelma.

Stenmaterial eller slam som på grund av brytningen
hamnar i byggarbetsplatsens ytvatten får inte släppas ut
direkt i dagvattenavloppet eller i ett dike. En plan för
hanteringen av vatten från byggarbetsplatsen ska bifogas
till bygglovsansökan.

Ennen rakennus- tai purkuluvan hyväksymistä on
luvanhakijan laadittava ympäristöministeriön ohjeen
mukainen purkukartoitus.

Före godkännandet av byggnads- eller rivningstillståndet
ska den som ansöker om tillstånd göra en
rivningskartläggning.

Rakentamisessa ja infrarakentamisessa tulee käyttää
mahdollisuuksien mukaan alueelta puretuista
rakennuksista saatavia rakennusosia tai -materiaaleja,
kunhan niiden kelpoisuus on osoitettu asianmukaisella
tavalla.

I byggande och infrabyggande ska man i mån av
möjlighet använda byggnadsdelar eller -material som fås
från byggnader som rivits i området, förutsatt att deras
lämplighet har visats på ett ändamålsenligt sätt.

Sairaalakadun rakenteiden, muurien ja tukimuurien tulee
olla arkkitehtuuriltaan ja materiaaleiltaan
korkealuokkaisia.

Konstruktioner, murar och stödmurar på Sjukhusgatan
skall vara högklassiga till sin arkitektur ach material.

Korttelin, korttelinosan ja alueen raja. Kvarters-, kvartersdels- och områdesgräns.

Osa-alueen raja. Gräns för delområde.

Ohjeellinen alueen tai osa-alueen raja. Riktgivande gräns för område eller del av område.

Risti merkinnän päällä osoittaa merkinnän
poistamista.

Kryss på beteckning anger att beteckningen slopas.

Kaupunginosan numero. Stadsdelsnummer.

Kaupunginosan nimi. Stadsdelens namn.

Korttelin numero. Kvartersnummer.

Kadun, tien, katuaukion, torin, puiston tai muun
yleisen alueen nimi.

Namn på gata, väg, öppen plats, torg, park eller annat
allmänt område.

Rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinä. Byggnadsrätt i kvadratmeter våningsyta.

Roomalainen numero osoittaa rakennusten,
rakennuksen tai sen osan suurimman sallitun
kerrosluvun.

Romersk siffra anger största tillåtna antalet våningar i
byggnaderna, i byggnaden eller i en del därav.

Rakennuksen julkisivupinnan ja vesikaton
leikkauskohdan ylin korkeusasema.

Högsta höjd för skärningspunkten mellan fasad och
vattentak.

Rakennusala. Byggnadsyta.

Poikkiviiva osoittaa rajan sen puolen, johon merkintä
kohdistuu.

Tvärstrecken anger på vilken sida av gränsen
beteckningen gäller.

Ohjeellinen rakennusala. Riktgivande byggnadsyta.

Maanalainen tila. Maanalaisen tilan saa rakentaa
kahteen kerrokseen.

Underjordiskt utrymme. Det underjordiska utrymmet
får byggas i två våningar.

Alueen osa, jonka puustoa tulee hoitaa
elinvoimaisena ja tarvittaessa uudistaa siten, että sen
maisemallinen merkitys säilyy.

Del av område där trädbeståndet ska skötas så att det
bibehålls livskraftigt och vid behov förnyas så att
trädens landskapsmässiga betydelse bevaras.

Alueella kasvavat puut tulee säilyttää ja hoitaa
elinvoimaisina. Puut on suojattava rakentamisen ajaksi.
Alueelle saa rakentaa tarpeellisia kulkuteitä huolellisesti
maastoon sovittaen. Kaupunkikuvallisesti arvokas puusto
ja avokalliot tulee säilyttää. Puita ja niiden juuristoa ei saa
vahingoittaa.

Träd som växer i området ska bevaras och skötas så att
de hålls livskraftiga. Träden ska skyddas under
byggandet. Nödvändiga färdvägar som omsorgsfullt
anpassas till terrängen får anläggas i området. Det för
stadsbilden värdefulla trädbeståndet och berghällarna ska
bevaras. Träden eller dess rotsystem får inte skadas.

Istutettava alueen osa. Del av område som skall planteras.

Piha-alueiden tulee olla korkeatasoisia ja monipuolisia.
Kasvualustan tulee olla riittävän paksu ja kasvillisuuden
kerroksellista, monimuotoista ja kuivuutta kestävää.
Istutusten ja piharakenteiden tulee olla alueen
ominaispiirteisiin sopivia. Alueelle saa rakentaa
tarpeellisia kulkuteitä huolellisesti maastoon sovittaen.
Olemassaolevaa puustoa, muuta kasvillisuutta ja
maapohjaa tulee mahdollisuuksien mukaan säilyttää.
Poistuvien puiden tilalle tulee mahdollisuuksien mukaan
istuttaa uudet tai esittää vaihtoehtoinen istutus.

Gårdsområdena ska vara högklassiga och mångsidiga.
Växtunderlaget ska vara tillräckligt tjockt och växtligheten
ska växa i skikt, vara varierande och tåla torka.
Planteringar och gårdskonstruktioner ska passa in i
områdets särdrag. Nödvändiga färdvägar som
omsorgsfullt anpassas till terrängen får anläggas i
området. Det befintliga trädbeståndet, annan växtlighet
och mark ska i mån av möjlighet bevaras. Istället för de
träd som tas bort ska nya träd planteras eller alternativa
planteringar presenteras.

Ohjeellinen istutettava alueen osa. Riktgivande del av område som skall planteras.

Piha-alueiden tulee olla korkeatasoisia ja monipuolisia.
Kasvualustan tulee olla riittävän paksu ja kasvillisuuden
kerroksellista, monimuotoista ja kuivuutta kestävää.
Istutusten ja piharakenteiden tulee olla alueen
ominaispiirteisiin sopivia. Alueelle saa rakentaa
tarpeellisia kulkuteitä huolellisesti maastoon sovittaen.
Olemassaolevaa puustoa, muuta kasvillisuutta ja
maapohjaa tulee mahdollisuuksien mukaan säilyttää.

Gårdsområdena ska vara högklassiga och mångsidiga.
Växtunderlaget ska vara tillräckligt tjockt och växtligheten
ska växa i skikt, vara varierande och tåla torka.
Planteringar och gårdskonstruktioner ska passa in i
områdets särdrag. Nödvändiga färdvägar som
omsorgsfullt anpassas till terrängen får anläggas i
området. Det befintliga trädbeståndet, annan växtlighet
och mark ska i mån av möjlighet bevaras.

Suojeltava puu. Puuta ja sen juuristoa ei saa
vahingoittaa.

Träd som ska skyddas. Trädet och dess rotsystem får
ej skadas.

Säilytettävä/istutettava puurivi Trädrad som skall bevaras/planteras

Säilytettävä puurivi, jota tulee hoitaa elinvoimaisina ja
tarvittaessa uudistaa.

Trädrad som skall bevaras och skötas så att det bibehålls
livskraftigt och vid behov förnyas.

Katu. Gata.

Kadun tai liikennealueen alittava kevyen liikenteen
yhteys.

Gång- och cykelförbindelse under gata eller
trafikområde.

Alueella oleva ohjeellinen ajoyhteys. Riktgivande körförbindelse inom området.
Merkintä on sitova, mutta sijainti ohjeellinen. Markeringen är bindande men platsen riktgivande.

Ohjeellinen yleiselle jalankululle ja polkupyöräilylle
varattu alueen osa.

Riktgivande för allmän gång- och cykeltrafik
reserverad del av område.

Merkintä on sitova, mutta sijainti ohjeellinen. Markeringen är bindande men platsen riktgivande.

TONTTIJAKO

Tämän asemakaavan alueella oleviin kortteleihin on
laadittava erillinen tonttijako, ellei kaavamerkinnöin ole
toisin osoitettu.

TOMTINDELNING

För kvarteren på denna detaljplans område skall en
separat tomtindelning göras, om inte via planbeteckningar
annat bestämts.

Godkänd av stadsfullmäktige __.__.20__Hyväksytty kaupunginvaltuustossa __.__.20__

{Allekirjoitus kaupungingeodeetti}

Plankoordinatsystemet
ETRS-GK25,
höjdsystemet
N2000.

Tasokoordinaatisto
ETRS-GK25,
korkeusjärjestelmä
N2000.

Baskartan för detaljplanen uppfyller de krav som ställs på den.

Asemakaavan pohjakartta täyttää sille asetetut vaatimukset.

Mätning och geoteknik
Mittaus- ja geopalvelut
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Asemakaavoitus
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Kaupunkirakenne ja ympäristö
Stadsstruktur och miljö

Allekirjoitettu sähköisesti
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Del av kvarteret 72018 och gatuområdena.Osa korttelia 72018 ja katualuetta.
Ändring av detaljplanenAsemakaavan muutos
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002057 - Utvidgning av Peijas
sjukhus

002507 - Peijaksen sairaalan
laajennus
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Viher- tai kasvikatto. Grön- eller växttak.vih

Rakennuksen kattopinta-alan tulee olla kokonaan
viherkattoa lukuun ottamatta teknisten laitteiden vaatimaa
tilaa. Viherkatosta vähintään 50% tulee tehdä
kasvualustalle, jonka paksuus on vähintään 20 cm.
Viherkaton on oltava tyypiltään vaihtelevasti niitty-/
ketokatto ja kattopuutarhaa.

Byggnadens takyta ska i sin helhet bestå av gröntak, med
undantag av det utrymme som grävs av tekniska
anordningar. Minst 50 % av gröntaket ska anläggas på ett
växtunderlag som har en tjocklek av minst 20 cm.
Gröntaket ska till typen vara ett varierande ängs-/fälttak
och en takträdgård.

Maanalainen pysäköintitila. Roomalainen numero
osoittaa pysäköintitasojen suurimman sallitun
lukumäärän.

Underjordiskt parkeringsutrymme. Den romerska
siffran anger största tillåtna antal bilplan.
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